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LANDHAUSDIELE NUSS
SINGLE PLANK WALNUT

TITEL: LANDHAUSDIELE EICHE CARAMEL
COVER: SINGLE PLANK OAK CARAMEL

Wohnen beginnt immer mit einer Idee, mit einem Bild im Kopf. Mit dem

Traum vom ganz persönlichen, einzigartigen Wohnen. Mit den hochwertigen 

Böden von tilo beginnen diese (T)räume, Gestalt anzunehmen. Und die  

passenden Treppen schaffen die Verbindungen – sie beziehen neue Ebenen  

ein und lassen so die Räume lebendig werden. Alles wie aus einem Guss. 

Denn eine Treppe, die etwas auf sich hält, sollte mit dem passenden Boden 

kommunizieren – wie ein Möbelstück ... kreativ, innovativ, individuell.  

So lässt tilo Räume wahr werden.  

Willkommen bei tilo!

Creating your home starts with an idea, an image in your head, with the dream 

of your individual lifestyle. With the premium floors by tilo this dream becomes 

reality. The matching staircases create the connection – they integrate the different 

levels, bringing the rooms to life, as if all from one piece. The staircase should 

communicate with the matching floor – like a piece of furniture ... creative,  

innovative, individual. This is how tilo makes your dream home come true.

Welcome to tilo!

B O D E N ,  T R E P P E N ,  L E I S T E N .

MEIN RAUM
WIRD WAHR.
MIT TILO.
FLOORS, STAIRS,  SKIRTINGS. 
MAKE YOUR DREAM HOME COME TRUE, WITH TILO.
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G E R A D E  T R E P P E
S T R A I G H T  S T A I R S
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LANDHAUSDIELE NUSS
SINGLE PLANK WALNUT

Die wahre Kunst liegt in der Einfachheit. Eine gerade Treppe im passenden 

Dekor verleiht einem Raum seinen einzigartigen Charakter. Für die optimale 

Wirkung braucht es keine Verrenkungen – auch mit Zwischenpodest ein 

wahres Highlight. 

STRAIGHT STAIRS

Beauty lies in simplicity. A straight staircase in the matching design gives the 

room its unique character. There is no need for diversions to achieve the most 

effect. With or without an intermediate landing – they are a true highlight.
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LANDHAUSDIELE EICHE CARAMEL
SINGLE PLANK OAK CARAMEL

LANDHAUSDIELE EICHE
SINGLE PLANK OAK

G E R A D E  T R E P P E
S T R A I G H T  S T A I R S

Bei den Details zeigt sich der wahre Meister - zum Beispiel bei diesen geraden Treppen.

Wie bei allen Treppenformen von tilo sind Fußboden, Treppe und Leiste identisch und  

machen den fließenden Übergang zwischen den Ebenen erst möglich.

Excellence is in the details – like in these straight stairs. As with all stair types made by tilo, the floor, 

stairs and skirtings are identical creating a fluent transition between the different levels.
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AUFWÄRTS  
UND ABWÄRTS.
TREPPEN MIT STIL.
UP AND DOWN ALWAYS WITH STYLE.

VINYLBODEN EICHE IVORY
VINYL FLOOR OAK IVORY
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G E W E N D E L T E  T R E P P E
W I N D I N G  S T A I R S

LANDHAUSDIELE EICHE PLATINGRAU
SINGLE PLANK OAK PLATINUM
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Alles um einen Dreh perfekter – tilo Treppenverkleidungen kombinieren  

natürliche Materialien und meisterhafte Verarbeitung. Das Ergebnis ist 

zeitlos modernes Wohndesign auf höchster Stufe. Was am Beispiel  

dieser Wendeltreppe erlebbar wird. 

WINDING STAIRS

More perfection with just a turn – tilo stair cladding combines natural materials 

with masterly processing. The result is timeless home design at the highest level. 

As can be seen with this winding staircase.
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G E W E N D E L T E  T R E P P E
G E W E N D E L T E  T R E P P E  E N G L I S C H

STUFEN  
UND KANTEN.
TREPPEN MIT PROFIL.
STEPS AND EDGES. HIGH-PROFILE STAIRS.

G E W E N D E L T E  T R E P P E
W I N D I N G  S T A I R S

LANDHAUSDIELE EICHE PLATINGRAU
SINGLE PLANK OAK PLATINUM
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Wendeltreppen: Auch als halb- 

gewendelt oder viertelgewendelte  

Variante realisierbar.

Winding stairs – also available as half 

or quarter turn option.

LINOLEUMBODEN CAPRI
LINOLEUM FLOOR CAPRI
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L - F O R M  T R E P P E
L - S H A P E D  S T A I R S
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Die Leichtigkeit des Designs! Hier wird spürbar, wie mit einfachsten  

Mitteln eine starke optische Wirkung erzielt werden kann. Die Hauptrolle 

bei dieser gewinkelten Lösung spielt hier eine tilo Treppenstufe mit zwei-

mal eingeschlagenem Stufenkantenprofil. Die Setzstufen sind in weiß  

oder in der dazu passenden Oberflächenart möglich.

L-SHAPED STAIRS

The simplicity of design! Noticeably here a strong visual effect is achieved with 

simple means. A tilo stair edge with a nose plays the leading role in this soluti-

on. The risers are available in white or matching the surface.

KORKBODEN ARABIA
CORK FLOOR ARABIA
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EICHE ALPIN
BEZEICHNUNG BODEN EN

O U T D O O R
E N G L I S C H

VINYLBODEN WESTSIDE
VINYL FLOOR WESTSIDE

L - F O R M  T R E P P E
L - S H A P E D  S T A I R S
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FÜR ALLE,
DIE NACH HÖHEREM 
STREBEN.
FOR ALL WHO ASPIRE TO HIGHER THINGS.

VINYLBODEN WESTSIDE
VINYL FLOOR WESTSIDE

Treppen in L-Form: auch mit Podest oder als gewendelte Variante möglich.

L-shaped stairs – also available with a landing or a curved option.
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U - F O R M  T R E P P E
U - S H A P E D  S T A I R S
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Ein Vorzeigemodell zum Thema „Alles aus einem Guss“. Der perfekte  

Boden und die dazu passende Treppenoberfläche aus hochwertigen  

Materialien und in nachhaltiger Produktion erzeugt. Diese gegenläufige 

Ausführung ist auch mit Podest oder gewendelt umsetzbar. Ein Grund 

mehr, Wohn(t)räume mit tilo wahr zu machen …

U-SHAPED STAIRS

A showpiece for the goal „all from one piece“. The perfect floor and the 

matching stair surface made of premium materials and manufactured with  

sustainable production. This dog-leg construction is also available with a  

landing or as a curved option. One reason more for making your dream  

home come true with tilo ...

LANDHAUSDIELE EICHE MOCCA
SINGLE PLANK OAK MOCCA17 



U - F O R M  T R E P P E
U - S H A P E D  S T A I R S

LANDHAUSDIELE EICHE MOCCA
SINGLE PLANK OAK MOCCA

tilo setzt alle Vorstellungen und Ideen um: Vom Boden – über die Leiste – bis zur Treppe.

tilo realizes all visions and ideas – from the fl oor to the skirtings, and up the stairs.
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A B S C H L U S S L E I S T E N
E D G E  M O U L D I N G S

DER LETZTE SCHLIFF:
DIE ABSCHLUSSLEISTE.
THE FINAL TOUCH – EDGE MOULDINGS.

Zu jedem Boden die passende Treppe und Abschlussleiste. Die Möglichkeiten sind vielfältig: Ob die verschiedenen 

Ausführungen der Stufenkante – einmal oder zweimal eingeschlagen – die Art der Verlegung oder die optimal 

abgestimmte Abschlussleiste. Eine große Auswahl an Profi len, Materialien und Dekoren macht es leicht, die ideale 

Kombination zu wählen.

To every fl oor the matching stairs and edgings. There are many possibilities: Whether it be the type of the step edge – with 

or without Nosing – or the mode of laying the fl oor, or the matching edge moulding. The large selection of profi les, materi-

als and designs makes it easy to choose the ideal combination.

StufenkantenabschlussleisteStufenkantenabschlussleiste
Stair edge mouldings

StufenkantenabschlussleisteStufenkantenabschlussleiste, 2x gefräst, 2x gefräst
Stair edge mouldings, 2x milledStair edge mouldings, 2x milledStair edge mouldings

TrittstufenabdeckleisteTrittstufenabdeckleiste
Stair treads mouldings
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T R E P P E N A U S F Ü H R U N G E N
S T A I R  D E S I G N  V E R S I O N S

STUFENKANTEN
PROFILE.
STAIR EDGES.

SKP 1:  STUFENKANTENPROFIL  1 x eingeschlagen

SKP 1: STAIR EDGES  straight (1x covered)
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Das tilo Sortiment bietet viele exklusive und funktionelle Ausführungen für alle Treppenarten.

tilo Treppen werden individuell nach Kundenwunsch gefertigt und bieten durch geringe 

Aufbauhöhe auch optimale Lösungen für die Renovierung von bestehenden Treppen.

Die Setzstufen sind in weiß oder in der dazu passenden Oberfl ächenart erhältlich.

The tilo assortment off ers exclusive and functional designs for all types of stairs. tilo stairs are 

custom made according to the customer‘s wishes. The low construction height of tilo stairs also 

make them the perfect choice for the restoration of old stairs.

The risers are available in white or matching the individual surface.

Weitere Informationen zu den einzelnen Ausbaustufen sowie alle technischen Details entnehmen Sie bitte unserer separaten Preisliste.
For further information on the individual fi nishing options and all technical details please see our pricelist.

SKP 2:  STUFENKANTENPROFIL  2 x eingeschlagen

SKP 2: STAIR EDGES  with nose (2x covered)
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B O D E N L E I S T E N
S K I R T I N G S

VINYLBODEN EICHE IVORY
VINYL FLOOR OAK IVORY22 23 



Nur eine kleine Leiste, aber die macht den großen Unterschied!

Bodenleisten perfektionieren den Stil und Charakter eines Raumes  

und machen vollendete Wohnkultur erlebbar. Eine Vielzahl an Profilen,  

Materialien und Dekoren erleichtert die optimale Abstimmung.

SKIRTINGS

Just a small skirting but it makes the big difference!

Skirtings bring the style and character of a room to perfection and make  

you experience supreme home decor.

VINYLBODEN EICHE IVORY
VINYL FLOOR OAK IVORY23 



  die passende Leiste zu jedem Boden

  große Vielfalt an Leisten für jede Ober-

  flächenart (foliert, furniert oder massiv)

  Clipsystem für unsichtbare Befestigung:

  - zeitsparende Montage

  - optimale Anpassung an unregelmäßiges

     Mauerwerk

  the matching skirtings for every floor

  wide variety of skirtings for every surface

  (foil-coated, veneered or solid)

  Clipping system for invisible mounting:

  - time-saving fitting

  - optimal adjustment to irregular walls

MASSIV
SOLID

FURNIERT
VENEERED

FOLIERT
FOIL-COATED

Der perfekte Übergang zwischen Boden, Treppen und Wänden. Die richtige 

Leiste mag ein kleines Detail sein, das nicht immer sofort wahrgenommen 

wird, aber den entscheidenden Unterschied machen kann – tilo verfeinert 

Räume durch dieses sympathische Accessoire für jeden Boden und ergreift 

die Gelegenheit zur Gestaltung formvollendeter Wohnkultur.

The perfect transition between fl oor, staircase and wall. The right skirting may be 

a detail which is not always noticed at the fi rst glance. But it can make the cru-

cial diff erence – tilo refi nes rooms with this attractive accessory matching every 

fl oor and taking the opportunity to create home decor which is perfect in form.

LEISTEN.
LEISTBAR UND SCHÖN.
SKIRTINGS. AFFORDABLE AND ATTRACTIVE.

Weitere Informationen zu den einzelnen Bodenleisten sowie alle technischen Details entnehmen Sie bitte unserer separaten Preisliste.

For further information on the individual skirting and all technical details please see our pricelist.

B O D E N L E I S T E N
S K I R T I N G S
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PROFIL
ÜBERSICHT.
PROFILE OVERVIEW.

SL816240M foliert
(weiß RAL9010)
SL816240M foil-coatedSL816240M foil-coatedSL816240M
(white RAL9010)

SL516240M foliert
(weiß RAL9010)
SL516240M foil-coatedSL516240M foil-coatedSL516240M
(white RAL9010)

SL615250 furniert
SL615250 veneered

SL412250 furniert
SL412250 veneered

SL410250U furniert
SL410250U veneeredSL410250U veneeredSL410250U

KSLC516240 foliert (Kork)
LSLC516240 foliert (Linoleum)
KSLC516240 foil-coated (Cork) foil-coated (Cork) foil-coated
LSLC516240LSLC516240 foil-coated (Linoleum) foil-coated (Linoleum) foil-coated

VSLC516240 foliert (Vinyl)
VSLC516240 foil-coated (Vinyl) foil-coated (Vinyl) foil-coated

SL50172200 massiv
SL50172200 solid

DFC610250 furniert
DFC610250 veneered

DF500250 furniert
DF500250 veneered

SL411240M foliert
(weiß RAL9010)
SL411240M foil-coated foil-coatedSL411240M foil-coatedSL411240M
(white RAL9010)

SLC560250 furniert
SLC560250 veneered

DF401250 furniert
DF401250 veneered

SB12016240M foliert
(weiß RAL9010)
SB12016240M foil-coatedSB12016240M foil-coatedSB12016240M
(white RAL9010)

SB9516240M foliert 
(weiß RAL9010)
SB9516240M foil-coatedSB9516240M foil-coatedSB9516240M
(white RAL9010)

SB7516240M foliert
(weiß RAL9010)
SB7516240M foil-coatedSB7516240M foil-coatedSB7516240M
(white RAL9010)
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www.realwood.eu
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A LONG TRADITION OF INNOVATION.

Der Name tilo steht seit 65 Jahren für 

erstklassige Fußböden aus hochwertigen 

Materialien, gefertigt in Handwerksqualität 

mit modernster Technik. Unsere rund 270 

Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter setzen 

täglich ihr Know-how, Engagement und 

ihre Sorgfalt daran, die hohen Erwartun-

gen unserer Kunden noch zu übertreff en. 

So entstehen innovative Produkte mit 

den charakteristischen tilo-Eigenschaften: 

ästhetisch, gesund, natürlich, sicher und 

dauerhaft.

Als international tätiges Familienunterneh-

men sind wir uns unserer ökologischen 

und gesellschaftlichen Verantwortung 

bewusst. Wir entwickeln und produzie-

ren unsere Böden, Treppen und Leisten 

nachhaltig, ressourcenschonend und 

nach höchsten Qualitätsstandards, fast 

ausschließlich am Firmensitz in Lohnsburg 

(Oberösterreich).

The tilo name has stood for fi rst-class fl oors

made from premium materials, manufactured 

with high quality craftsmanship and cut-

ting-edge technology for 65 years. Our

approximately 270 employees invest their

know-how, dedication, and diligence every

day in order to exceed our customers’ high

expectations. This is how innovative products

are created which show the characteristic

tilo features: aesthetic, healthy, natural, safe,

and durable. Being an international and 

family enterprise we take our ecological and 

social obligation very seriously. We develop 

and manufacture our fl oors, stairs, and 

skirtings sustainably, conserving resources, 

and according to the highest quality standards, 

almost exclusively at our headquarters in 

Lohnsburg (Upper Austria).

T I L O

INNOVATION
HAT HIER
TRADITION.
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IHR TILO-FACHBERATER
YOUR TILO EXPERT ADVISOR
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TILO GMBH        MAGETSHAM 19         A-4923 LOHNSBURG
TELEFON 0043 7754 400 0        OFFICE@TILO.COM        WWW.TILO.COM


